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Mat
Chapter 21

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kat  Ote Ayyloav elg ‘Tepooohupa  kat ANGov el BnBdayn
Na walipokaribia Hierosolyma na wakafika Béthphagé kwenye - mlima
G2532  G3753 G1448 G1519  G2414 G2532 G2064 G1519  G0967
€ig o 6po¢ TV EAALV, tote  ’Inoolg améotetlev 600  padntag,
wa-  Mizeituni ndipo I8sols akawatuma wawili wanafunzi akiwaambia — —
G1519  G3588 G3735  G3588  G1636 G5119  G2424 G0649 G1417  G3101

Walipokaribia Yerusalemu, wakafika Bethfage katika Mlima wa Mizeituni. Ndipo Yesu akawatuma wanafunzi
wake wawili,

Aéywv  aotolg, MopevecBe  €ig TV KWWNV, THY KAtévavil U@y,
wao Nendeni katika - kijiji -~ - kile-mkabala-yenu nanyi na
G3004 G0846 G4198 G1519 G3588  G2968 G3588 G2713 G4771
Kal  €0Béwg elproste  Ovov Sebepévny,  kal TIWAOV peT’
mara mtakuta punda amefungwa na mwana-punda pamoja-naye yeye
G2532  G2112 G2147 G3688 G1210 G2532 G4454 G3326
auTig ANooavteg  aydyete oL
mkiwafungua mniletee mimi na
G0846 G3089 G0071 G1473

punda pamoja naye. Wafungueni na mniletee.

Kat  €av TG Opiv gmn T, gpelte, O O Kuplog
ikiwa mtu-yeyote kwenu atasema kitu semeni kwamba - Bwana wao

G2532  G1437 G5100 G4771 G3004  G5100 G2046 G3754  G3588 G2962

avtv  xpelav Exel.  €0Bug &g, AamooteAel  avtoug.

anahitaji anao mara lakini  atawatuma wao Hili

G0846 G5532 G2192  G2112 G161 G0649 G0846

Kama mtu yeyote akiwasemesha lolote, mwambieni kwamba Bwana ana haja nao, naye atawaruhusu mwalete
mara.”

ToUto 6¢ yeyovey, iva TANpwOR TO pnBev & tol  mpodnToy,
lakini lilitokea ili litimizwe - lillosemwa kupitia - nabii akisema
G3778 G1161 G1096 G2443 G4137 G3588 G2046 G1223  G3588  G4396
Aéyovtog,

Mwambieni

G3004

Haya yalitukia ili litimie lile lililonenwa na nabii, akisema:
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5 Elmate tH Buyatpl Zwwy, 1600, © Baow\elg oou gpxetal ooy,

- binti wa-Sion  Tazama - Mfalme wako anakuja  kwako mpole
G3004 G3588  G2364 G4622 G3708  G3588 G0935 G4771 G2064 G4771
mpalg kal EmBePnkwg  Eml dvov, kal il TIOAOV,

na amepanda juu-ya punda na juu-ya mwana-punda mtoto

G4239 G2532 G1910 G1909  G3688  G2532 G1909 G4454

vidv Omoluylou.

wa-mnyama-wa-kubeba-mizigo wakaenda

G5207 G5268

“Mwambieni Binti Sayuni, ‘Tazama, mfalme wako anakuja kwako, ni mnyenyekevu, naye amepanda punda, juu ya
mwana-punda, mtoto wa punda.’”

6 Topevbevteg  6¢ ol pabntai,  kat Tolnoavteg  Kabwg
lakini - wanafunzi na wakafanya kama alivyowaamuru
G4198 G1161  G3588 G3101 G2532 G4160 G2531
ouvétagev altolg © ‘Inooig,
wao - Iesols wakamleta
G4929 G0846 G3588 G424

Wale wanafunzi wakaenda, wakafanya kama Yesu alivyokuwa amewaagiza.

7 flyayov ThHv 6vov kal  tOV Aoy, Kal ¢mednkav  &m alt@v
- punda na - mwana-punda na wakaweka juu-yao wao -
G0071 G3588  G3688 G2532  G3588 G4454 G2532 G2007 G1909  G0846
T ipdtia,  kat ETIEKABLOEY  ETIAVW  AUTOV.
mavazi na akaketi  juu-yao wao -

G3588 G2440 G2532 G1940 G1883 G0846

Wakamleta yule punda na mwana-punda, nao wakatandika mavazi yao juu ya hao punda, naye Yesu akaketi juu
yake.

8 0 6¢ TAeloTog  OYAOG gotpwoav  €autv  TQ lpdrtia  év
lakini  mkubwa-zaidi umati walitandaza yao - mavazi katika -
G3588  G1161 G4118 G3793 G4766 G1438 G3588 G2440 G1722
T 06Q; dMoL  6¢ gkotrtov  KAASoug Ao TV Sevdpwy,  Kal
njia wengine lakini  walikata matawi kutoka - miti  na waliyatandaza
G3588  G3598 G0243  G1161 G2875 G2798 G0575 G3588 G1186 G2532
€0TPWVVUOV €V T 06®.
katika - njia -
G4766 G1722 G3588 G3598

Umati mkubwa wa watu ukatandaza mavazi yao barabarani, na wengine wakakata matawi kutoka kwenye miti,
wakayatandaza barabarani.
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https://biblehub.com/greek/935.htm
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https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/4929.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
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https://biblehub.com/greek/4454.htm
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https://biblehub.com/greek/846.htm
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https://biblehub.com/greek/3588.htm
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9 ol &¢ oxhot ol mpodyovteg altov, kal ol

lakini makutano - waliomtangulia yeye na - waliofuata
G3588  G1161 G3793  G3588 G4254 G0846 G2532  G3588
akohouBolvteg, &kpalov, Aéyovteg, ‘Qoavvd TO Ui Aauié!
walipiga-kelele wakisema Hosanna kwa- mwana wa-Dauid Amebarikiwa
G0190 G2896 G3004 G5614 G3588 G5207 G1138
EONoynuévog o6 EPXOPEVOC &V ovopatt  Kuplou! ‘Qoawa év o]l
- ajaye kwa jina la-Bwana Hosanna katika - juu-sana
G2127 G3588  G2064 G1722  G3686 G2962 G5614 G1722  G3588
uvYiotolg!

na

G5310

Ule umati wa watu uliomtangulia na ule uliomfuata ukapiga kelele ukisema, “Hosana, Mwana wa Daudi!”
“Amebarikiwa yeye ajaye kwa Jina la Bwana!” “Hosana juu mbinguni!”

10 kal eloeNBovtog avtol  €ig ‘Tepooohupa, ¢oeloBn Tdoa N TIOALG,
alipoingia yeye katika  Hierosolyma ilitetemeka yote - mji ukisema
G2532 G1525 G0846 G1519 G2414 G4579 G3956  G3588 G4172

Aéyouoa, Tic  éotwv oUTOC?
Huyu ni nani -
G3004 G5101 GI1510  G3778

Yesu alipoingia Yerusalemu, mji wote ukataharuki, watu wakauliza, “Huyu ni nani?”

11 ol 8¢ &xhot E\eyov, OUTOC Eotv O mpodATng  'Inoodc,
lakini makutano walikuwa-wakisema Huyu ni - nabii Iésods -
G3588  G1161 G3793 G3004 G3778 G1510  G3588  G4396 G2424
o} aro Nalapéb Tiig FaAtaiag.
kutoka Nazaréth vya- Galilaia Na
G3588 G0575 G3478 G3588 G1056

Ule umati wa watu ukajibu, “Huyu ni Yesu, yule nabii kutoka Nazareti katika Galilaya.”

12 Kal €lofj\@ev  Inoolq €ig 10 lepov  kal ¢EeBalev  mavtag
akaingia Iésods katika - hekalu na akawafukuza wote -
G2532 G1525 G2424 G1519  G3588 G2411  G2532 G1544 G3956
ToUg mwAolvtag kal ayopddlovtag &v ™ lep®, kal  tag
waliouza na walionunua katika - hekalu na - meza
G3588 G4453 G2532 G0059 G1722  G3588 G2411  G2532  G3588
tpamelag TQV KOMUBLOTOV  Kkatéotpeey, Kal TAg  Kabedpag TV
za- wabadilishaji-fedha  akazipindua na - viti vya- wauzaji
G5132 G3588 G2855 G2690 G2532 G3588 G2515 G3588

TWAOUVTWY  TAG  TEPLOTEPAG.
- njiwa na
G4453 G3588  G4058

Yesu akaingia katika eneo la Hekalu na kuwafukuza wote waliokuwa wakinunua na kuuza vitu Hekaluni.
Akazipindua meza za wale waliokuwa wakibadilisha fedha, na pia viti vya wale waliokuwa wakiuza njiwa.
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https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5132.htm
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Kal Aéyel  altolg, réeyparra, O 0lkdG  HoU OlkoG  TIPOOEUXAC
anawaambia wao Imeandikwa - nyumba yangu nyumba ya-sala itaitwa
G2532 G3004  G0846 G1125 G3588 G3624  G1473 G3624 G4335
KAnBnoetay, Opelc  &6¢ autov TIOLEltE  OTIAAALOV Anotiv.

ninyi lakini yeye mnaifanya pango la-wanyang'anyi  Na

G2564 G4771  Gl1161  GO0846 G4160 G4693 G3027

Akawaambia, “Imeandikwa, ‘Nyumba yangu itaitwa nyumba ya sala,’ lakini ninyi mmeifanya kuwa pango la

wanyang'anyi.”

14 Kal mpoofABov  alt® tudlol kail XwAol  €v ™™ lep®, kal
walimkaribia yeye vipofu na vilema katika - hekalu na aliwaponya
G2532 G4334 G0846  G5185 G2532 G5560 G1722  G3588 G2411  G2532
¢0epdmevosy  autoug.
wao Walipoona
G2323 G0846
Vipofu na vilema wakamwendea kule Hekaluni, naye akawaponya.

15 {6ovteg 6¢ ot apxtepelg kat ol ypapuatelg, ta
lakini - makuhani-wakuu na - waandishi - maajabu
G3708 G1161  G3588 G0749 G2532  G3588 G1122 G3588
Bavpdolwa & ¢rolnoev, kal  ToOUG matdéag  tolg Kpadovtag év
ambayo alifanya na - watoto - waliopiga-kelele katika -
G2297 G3739 G4160 G2532  G3588 G3816 G3588 G2896 G1722
™ lep®, kal Aéyovtag, ‘Qoawda  T® uil® Aauis, nyavaktnoay,
hekalu na wakisema Hodsanna kwa- mwana wa-Dauid walikasirika na
G3588 G2411  G2532 G3004 G5614 G3588 G5207 G1138 G0023

Lakini viongozi wa makuhani na walimu wa sheria walipoona mambo ya ajabu aliyofanya na kuwasikia watoto
wakishangilia katika eneo la Hekalu wakisema, “Hosana Mwana wa Daudi,” walikasirika.

16 Kal gmav  avt®,  AkoULel T olToL Aéyouow? 6 5¢
wakamwambia yeye Unasikia nini hawa wanasema - lakini  Iésods
G2532 G3004  G0846 G0191 G5101  G3778 G3004 G3588  G1161
'Inooig Aéyel  aotolg, Nai, oU&EToTe  Avéyvwte, OTL
anawaambia wao Ndiyo hamkusoma-kamwe kwamba Kutoka kinywani
G2424 G3004  G0846 G3483 G3763 G0314 G3754
"Ek OTOMATOG  vNTTiwv Kal BnAaddvtwy, Katnptiow aivov?
mwa-watoto-wachanga na wanaonyonya umeandaa sifa Na —
G1537 G4750 G3516 G2532 G2337 G2675 G0136

Wakamuuliza Yesu, “Je, unasikia hayo hawa wanayosema?” Akawajibu, “Naam; kwani hamkusoma, “'Midomoni
mwa watoto wachanga na wanyonyao umeamuru sifa’?”

17 Kal KaToAmwv  altoug, €ERABev  EEw TG  TOAewg  €ig BnBaviav,
akawaacha wao akatoka nje ya- mji kwenda Béthania na
G2532 G2641 G0846 G1831 G1854 G3588 G4172 G1519 G0963
Katl NUAlOBN  ékel.
akalala  huko Asubuhi
G2532 G0835 G1563

Akawaacha, akato

ka nje ya mji, akaenda hadi Bethania, akalala huko.
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18 Mpwl &g, Emavaywv  eig THV  TIOALW, émeivaoey,
lakini  akirudi katika - mji aliuona-njaa na
G4404  G1161 G1877 G1519 G3588 G4172 G3983

Asubuhi na mapema, Yesu alipokuwa akirudi mjini, alikuwa na njaa.

19 «kal dbwv oukfv  piav ¢gm T 6600, ANBev & authy, Kal
akaona mtini mmoja kando-ya - njia akaja  kwake yeye na hakukuta
G2532 G3708  G4808 G1520 G1909 G3588 G3598  G2064  G1909  GO846 G2532
o06&vV  eupev &v auth, el KA UM MOvov.  Kal AéyeL  aoth,
kitu juu-yake isipokuwa majani tu na akauambia yeye Usiwe tena  kutoka
G3762 G2147 G1722 G0846 G1487 G3361 G5444 G3440 G2532  G3004  G0846
0000, HNKETL €K ool  Kaptmog yevntay €l OV al®va. kat
kwako tunda na-liwe hadi - milele na ukanyauka mara -

G3756 G3371 G1537 G4771  G2590 G1096 G1519  G3588 G0165 G2532

¢Enpavln Tmapaxpfhpa A OUKR.
mtini na — —
G3583 G3916 G3588  G4808

Akauona mtini kando ya barabara, naye akaukaribia, lakini hakupata tunda lolote ila majani. Ndipo akauambia,
“Wewe usizae matunda tena kamwe!” Papo hapo ule mtini ukanyauka.

20 kal idovteg ol pabntatl ¢Bavpacav, Aeyovteg, [MGO¢g Tapayphua
walipoona - wanafunzi  walistaajabu  wakisema Jinsi-gani  mara umenyauka
G2532 G3708 G3588 G3101 G2296 G3004 G4459  G3916

e&npavbn N OUKRA?
- mtini  Akajibu
G3583 G3588  G4808

Wanafunzi wake walipoona jambo hili, wakashangaa, wakamuuliza, “Imekuwaje mtini huu kunyauka ghafula?”

21 amokpBeilg 8¢, o 'Incodg gimev  altolg, Aufhy, Aéyw Uy,
lakini - Iesols akawaambia wao Amini ninawaambia ninyi  mkiwa-na
G0611 G1161 G3588 G424 G3004  GO846 G0281 G3004  G4771
¢av  E&nte Tmilomw, Kat  pRf SlakplBiite, o0 povov 1o g OUKRg
imani  na msiona-shaka si tu - ya- mtini mtafanya bali hata
G1437  G2192  G4102 G2532 G3361 G1252 G3756  G3440 G3588 G3588  G4808
TIolnoeTE, GANG KAV T® OpeL ToUutw €imnte, "ApBntt kat  PAABNTL
- mlima huu  mkiuambia Ng'oka na utupwe katika - bahari
G4160 G0235  G2579  G3588 G3735 G3778 G3004 G0142 G2532  G0906
€lg thv  BdAacocav, yevroetal
itatokea na — —
G1519 G3588  G2281 G1096

Yesu akawajibu, “Amin, nawaambia, kama mkiwa na imani wala msiwe na shaka, si kwamba mtaweza kufanya tu
yale yaliyofanyika kwa huu mtini, bali hata mkiuambia huu mlima, ‘Ng'oka, ukatupwe baharini,’ litafanyika.

22 kalt Tmdavta 06oa av aitfionte év T TIpOCEUXH, TILOTEVOVTEG,
yote yoyote ambayo mtaomba Kkatika - sala  mkiamini mtapokea
G2532 G3956  G3745 G0302 GO154 G1722 G3588  G4335 G4100
A pbeoBE.

Na
G2983

Yoyote mtakayoyaomba mkisali na mkiamini, mtayapokea.”
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23 Kal ENBOvTOog autol  €ig 10 lepov. mpoofABov  alT®

alipofika yeye katika - hekalu walimkaribia yeye alipokuwa-akifundisha
G2532 G2064 G0846 G1519  G3588 G2411 G4334 G0846

S6dokovtl ol ApYLEPELC  Kal ol peofutepol  tol  Aaod,

- makuhani-wakuu na - wazee wa- watu  wakisema
G1321 G3588 G0749 G2532 G3588  G4245 G3588  G2992
Aéyovteg, Ev moia €gouoia talta TIOLETC? Kal  Tig ool £8wkKev
Kwa mamlaka gani  hivi unafanya na nani  wewe alikupa -

G3004 G1722 G4169  G1849 G3778 G4160 G2532 G5101  G4771 G1325
Thv ¢tovoiav  Tavtnv?

mamlaka haya Akajibu

G3588 G1849 G3778

Yesu alipoingia Hekaluni, viongozi wa makuhani na wazee wa watu wakamjia alipokuwa anafundisha na kusema,
“Unafanya mambo haya kwa mamlaka gani? Na ni nani aliyekupa mamlaka hayo?”

24 4mokplBelg &€, o 'Inoolg glmev  avTolc, Epwtow Upag Kayw Adyov
lakini - Iesols akawaambia wao Nitawauliza  ninyi nami neno moja
GO611 G1161  G3588 G2424 G3004  GO846 G2065 G4771  G2504  G3056
gva, ov gav  glnmnté poi,  Kayw OV €pQ, v ol
ambalo mkiniambia mimi nami ninyi nitawaambia kwa mamlaka gani hivi
G1520 G3739 G1437  G3004 G1473  G2504 G4771  G2046 G1722  G4169

¢fovola  tadta TOW®.
ninafanya - —
G1849 G3778  GA4160

Yesu akawajibu, “Nami nitawauliza swali moja. Kama mkinijibu, nami nitawaambia ni kwa mamlaka gani
ninafanya mambo haya.

25 10 Bamtiopa T ‘Twdvvou, nméBev  AV? S oUpavod, 0
ubatizo - wa-Idannés ulitoka-wapi ni kutoka mbinguni au kutoka
G3588 G0908 G3588 G2491 G4159 G1510 G1537 G3772 G2228
et avBpwnwv? ol 6¢ Stehoyidovto  &v €autolg,  A€yovteg,
kwa-wanadamu - lakini walibishana kati-yao wenyewe wakisema Tukisema
G1537 G0444 G3588  G1161 G1260 G1722 G1438 G3004
"EQv elnwpev, EE oUpavold, épel AHly, Ala Tl olv  oUK
Kutoka mbinguni atatuambia sisi Kwa-nini  basi hamkumwamini yeye lakini —
G1437 G3004 G1537 G3772 G2046 G1473  G1223 G5101 G3767  G3756

grotevoate  aut@?

G4100 G0846

Ubatizo wa Yohana, ulitoka wapi? Je, ulitoka mbinguni au kwa wanadamu?” Wakahojiana wao kwa wao na
kusema, “Tukisema ulitoka mbinguni atatuuliza, ‘Mbona basi hamkumwamini?’

26 gav 6¢ elmwpey, 'EE avBpwmwy, ¢ofoupeba TOV  OxAov;
tukisema Kutoka kwa-wanadamu tunaogopa - umati wote kwa-maana
G1437 G1161 G3004 G1537 G0444 G5399 G3588  G3793
Tavteg yap  wg mpodAtnv  &xouow TOV  Twdvvnv.
kama nabii wanamhesabu - Idannés na —

G3956 G1063  G5613 G4396 G2192 G3588  G2491

Lakini tukisema, ‘Ulitoka kwa wanadamu,’ tunawaogopa hawa watu, maana wote wanamtambua Yohana kuwa ni
nabii.”
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27 kal amokplBévteg T 'Inocod, gimav, OO0k oldapev. &bn  altolg
wakajibu - Iesols wakasema Hatujui Akawaambia wao pia yeye
G2532 Go611 G3588  G2424 G3004 G3756 G1492 G5346  G0846

kat  ao0tog, Ovée EVw  Aéyw Uy, &v molq €Zoucia taldta TOWR.
Wala mimi ninawaambia ninyi  kwa mamlaka gani  hivi ninafanya  Nini —
G2532  G0846 G3761 G1473  G3004  G4771 G1722  G4169  G1849 G3778 G4160

Kwa hiyo wakamjibu Yesu, “Sisi hatujui.” Naye akawaambia, “Wala mimi sitawaambia ni kwa mamlaka gani
ninatenda mambo haya.”

28 T 6¢ Opiv Sokel? &VBpwToC Elxev  Tékva SUo, [Kal] TIpoceNB v
lakini kwenu mnafikiri Mtu alikuwa-na watoto wawili na akamkaribia -
G5101  G1161 G4771 G1380 G0444 G2192 G5043  G1417  G2532 G4334
™™ MPpWTw  €imev, Tékvov, Umaye ofpepov, Epyalou  &v ™
wa-kwanza akasema Mtoto nenda leo fanya-kazi katika - shamba-la-mizabibu
G3588 G4413 G3004  G5043 G5217 G4594 G2038 G1722  G3588
APTIEADVL.
G0290

“Lakini mwaonaje? Mtu mmoja alikuwa na wana wawili. Akamwendea yule wa kwanza akamwambia, ‘Mwanangu,
nenda ukafanye kazi kwenye shamba la mizabibu leo.

29 06 6¢ arokplBeig  eimev, OkUpled  <O0 Bé\w; Uotepov &g,
lakini  akajibu akasema bwana Sitaki baadaye lakini  akajuta akaenda
G3588  G1161 GO611 G3004 G2962 G3756 G2309  G5305 G1161
METAUEANOELG,  ATRABEV.
akamkaribia —

G3338 G0565
“Yule mwanawe akamjibu ‘Mimi sitakwenda.’ Baadaye akabadili mawazo yake akaenda.

30  TmpooeNBwv  &¢ ™™ Seutépw, Elmev woaltwg. 6 6¢ ATIOKPLOELG
lakini - wa-pili akasema  vivyo-hivyo - lakini  akajibu akasema
G4334 G1161  G3588 G1208 G3004 G5615 G3588  G1161 GO611
Elmey,  &yw KUpLe, Kal oUK  ArfjABev.

mimi bwana na hakwenda yupi —

G3004  G1473 G2962 G2532 G3756  GO0565

“Kisha yule baba akamwendea yule mwanawe mwingine akamwambia vilevile. Yeye akajibu, ‘Nitakwenda,
bwana,” lakini hakwenda.

31 tig €K v d0o éroinoev 1O BéAnua Ttod TaTpog?  A€youauy,
kati-ya - wawili  alitimiza - mapenzi ya- baba Wanasema -

G5101 G1537 G3588  G1417 G4160 G3588 G2307 G3588  G3962 G3004

0 p®TOC. AéyeL  avtolg © ‘Inocolg, "Auhv Aéyw UMy, ot
Wa-kwanza Anawaambia wao - Iesods  Amini ninawaambia ninyi kwamba -

G3588 G4413 G3004  G0846 G3588 G2424 G0281 G3004  G4771 G3754
ol TeA@var  kat  atl TopvaL mpodyouowv  UpAG  €ig THv

watoza-ushuru na - makahaba wanawatangulia ninyi katika - ufalme
G3588 G5057 G2532 (3588 G4204 G4254 G4771  G1519  G3588
Baowkeiav tol ©¢o0.

wa- Mungu  Alikuja

G0932 G3588 G2316
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“Ni yupi kati yao hao wawili aliyetimiza kile alichotaka baba yake?” Wakamijibu, “Ni yule wa kwanza.” Yesu
akawaambia, “Amin, amin nawaambia, watoza ushuru na makahaba wanawatangulia kuingia katika Ufalme wa

Mungu.

32 AABev yap Twdvvng Tmpog Opdg  év 06® Skatoouvng, Kat  oUkK
kwa-maana Idannés kwenu kwa njia ya-haki na hamkumwamini yeye -
G2064 G1063 G2491 G4314  G4771  G1722 G3598  G1343 G2532  G3756
¢rotevoate  aut®, ol 6¢ TeEA@VaL Kat al Topval  Emiotevoav
lakini watoza-ushuru na - makahaba walimwamini yeye ninyi lakini
G4100 G0846 G3588  G1161  G5057 G2532 G3588  G4204 G4100
alt®;  Opelg &8¢, i66vteg, o0086& petepeAndnte  UOotepov  tod motedoat
mlioona wala hamkujuta baadaye ili kumwamini yeye Nyingine —

G0846 G4771  G1161 G3708 G3761  G3338 G5305 G3588 G4100
alt®
G0846

Kwa maana Yohana alikuja kwenu kuwaonyesha njia ya haki, lakini hamkumsadiki, lakini watoza ushuru na
makahaba wakamsadiki. Nanyi hata mlipoona hayo, baadaye hamkutubu na kumsadiki.

33 "AN\nv TapaBolfjv  akovoate: “AvBpwTiog Ry, olkobeomotng, 6oTLg
mfano  sikieni Mtu alikuwepo mwenye-nyumba ambaye alipanda
G0243 G3850 G0191 G0444 G1510 G3617 G3748
Eputevoev apmeA®dva, kal bpaypodv  adt® TepLlEdnKey,  Katl
shamba-la-mizabibu na ukuta kwake akauzungushia na akachimba
G5452 G0290 G2532  G5418 G0846 G4060 G2532
wpuev &v aut®  Anvov, el wKoSOunosv  TUpyoV,
ndani-yake shinikizo-la-divai na akajenga mnara na akalikodisha
G3736 G1722 G0846  G3025 G2532  G3618 G4444
Kati €tedeto  alTOV  yewpyolg, Kal — Aredrpnoev.
kwa-wakulima na akasafiri  wakati — —

G2532 G1554 G0846 G1092 G2532  G0589

“Sikilizeni mfano mwingine: Kulikuwa na mtu mmoja mwenye shamba ambaye alipanda shamba la mizabibu.
Akajenga ukuta kulizunguka, akatengeneza shinikizo ndani yake na akajenga mnara wa ulinzi. Kisha akalikodisha
hilo shamba la mizabibu kwa wakulima fulani, naye akaondoka, akasafiri kwenda nchi nyingine.

34 6te  6&¢ flyyloev 0 Kalpog tv KapTI®V, ATIEOTELNEY  TOUG
lakini ulikaribia - wakati  wa- mavuno akawatuma - watumwa
G3753  G1161 G1448 G3588  G2540 63588 62590 G0649 G3588
SoUNoug avtod TPOG TOUG yewpyouqg, AaBelv  tolg Kaptoug  autod.
wake kwa- - wakulima  kupokea - mavuno yake na
G1401 G0846  GA4314  G3588 G1092 G2983 G3588 G2590 G0846

Wakati wa mavuno ulipokaribia, akawatuma watumishi wake kwa hao wapangaiji ili kukusanya matunda yake.

35  kal Aapovteg ol yewpyol ToUg SoUNoug avtold, Ov
wakiwachukua - wakulima - watumwa  wake mmoja  kwa-kweli
G2532 G2983 G3588 G1092 G3588 G1401 G0846 G3739

HEV gdelpav, OV 6¢ améktewvavy, Ov 6¢ ¢NBoBOANoav.
walimpiga mmoja lakini  walimuua mmoja lakini  walimpiga-mawe tena
G3303 G1194 G3739  G1161 G0615 G3739  G1161 G3036

“Wale wapangaji wakawakamata wale watumishi, wakampiga mmoja, wakamuua mwingine, na yule wa tatu
wakampiga mawe.
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36 méaAw arméotelhev  GA\OUC SoUloug, TAelovag T@V TIPWTWY,

akawatuma wengine watumwa wengi-zaidi  kuliko- wa-kwanza na
G3825 G0649 G0243 G1401 G4119 G3588 G4413
Kat é¢rolnoav  altolg wWoalTwG.
wakawafanyia wao vivyo-hivyo  mwishowe
G2532 G4160 G0846 G5615

Kisha akawatuma kwao watumishi wengine, wengi kuliko wale wa kwanza, nao wale wapangaji wakawatendea

vilevile.

37 0Uotepov &g, ameotelhev  TpOG  altolg  TOV viov  aoltod, Aéywy,
lakini akamtuma kwao wao - mwana wake akisema Watamheshimu
G5305 G1161 G0649 G4314  G0846 G3588 G5207  G0846 G3004
‘Evtpamioovtat  tov uidv Hou.
- mwana wangu -
G1788 G3588 G5207 G1473

Mwisho wa yote, akamtuma mwanawe kwao, akisema, 'Watamheshimu mwanangu.’

38 ol 6¢ yewpyol i6ovteg TOV uiov, glTTov &V €autolg,
lakini wakulima walipomwona - mwana walisema kati-yao wenyewe Huyu
G3588  G1161 G1092 G3708 G3588 G5207 G3004 G1722 G1438

00tég gotv O KAnpovopog, 6&elte,  amokteivwpev altdy, Kal oxXQpev
ndiye - mrithi  njooni tumuue yeye na tuipate -
G3778 G1510  G3588  G2818 G1205 G0615 G0846 G2532 G2192

THv

KAnpovouiav autod.
wake na
G2817 G0846

“Lakini wale wapangaji walipomwona mwanawe, wakasemezana wao kwa wao, ‘Huyu ndiye mrithi. Njooni
tumuue, ili tuchukue urithi wake.’

39 kat AaBovteg  autov, €€eBalov  EEw  Tod AUTIEADVOC
wakimchukua yeye wakamtupa nje ya- shamba-la-mizabibu na
G2532 G2983 G0846 G1544 G1854  G3588 G0290
Kat ATIEKTELVAV.
wakamuua wakati
62532 G615

Hivyo wakamchukua, wakamtupa nje ya shamba la mizabibu, wakamuua.

40  dtav olv ENOn O KUplog ToD apmeA®dvog, Tl
basi  atakapokuja - bwana wa- shamba-la-mizabibu  nini atawafanya
G3752  G3767 G2064  G3588 G2962 G3588 G0290 G5101
TIOLOEL  TOTG VEWPYOTG  €kelvolg?
- wakulima wale Wanasema
G4160 G3588 G1092 G1565

“Kwa hiyo, huyo mwenye shamba la mizabibu atakapokuja, atawafanyia nini hao wakulima?”
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41 Aéyouowv aut®, Kakolg Kak®dg armoAéoel  avtoug, kat  Tov
kwake Wabaya vibaya atawaangamiza wao na - shamba-la-mizabibu
G3004 G0846 G2556 G2560 G0622 G0846 G2532  G3588
aumeA®@va ékdwoetat dAMoLg VEWPYOTlg, oftLveg armodwooucly  alt® TOUC
atalipangisha kwa-wengine wakulima ambao watampa yeye - mavuno
G0290 G1554 G0243 G1092 G3748 G0591 G0846  G3588
KapToug  €v TOolC Kalpolg avt®v.
katika - nyakati zao Anawaambia
G2590 G1722  G3588 G2540 G0846

Wakamijibu, “Kwa huzuni kuu atawaangamiza kabisa hao wadhalimu na kulipangisha shamba lake la mizabibu
kwa wakulima wengine ambao watampatia fungu lake la matunda wakati wa mavuno.”
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42 Aéyel avtolg © ‘Inoodg, O0&émote  aAvéywwte &v Tailg
wao - Iésols Hamkusoma-kamwe katika - maandiko Jiwe
G3004  G0846 G3588 G424 G3763 G0314 G1722 G3588
ypadaig, AiBov ov amedokipacav ot oikoSopodvteg, o0tog &yevAln
ambalo walikataa - wajenzi hili limekuwa kuwa kichwa
G1124 G3037 G3739  G0593 G3588 G3618 G3778  G1096
elg kedahhv ywviag mapd Kuplou éyéveto altn, kal gotwv
cha-pembe kutoka-kwa Bwana lilitokea hili na ni la-ajabu  machoni
G1519 G2776 G1137 G3844 G2962 G1096 G3778  G2532 G1510
Bavpaoth  év 0pBaApolg  ApQV?
mwetu kwa-sababu-hii — —

G2298 G1722 G3788 G1473

Yesu akawaambia, “Je, hamjasoma katika Maandiko kwamba: “‘Jiwe walilolikataa waashi limekuwa jiwe kuu la
pembeni. Bwana ndiye alitenda jambo hili, nalo ni la ajabu machoni petu’?

43 & To0to  Adyw Oy, ot apbnoetat  ad’  OpldvV A
ninawaambia  ninyi kwamba utaondolewa kutoka kwenu - ufalme wa-
G1223 G3778  G3004 G4771 G3754 G0142 GO0575  G4771 G3588

Baowela toD  ©¢00, kat  &oBhostat £Bvel Tmowldvil TOUG KapTIoUG  AUTAG.
Mungu na utapewa taifa litakalozaa - matunda yake na
G0932 G3588  G2316 G2532  G1325 G1484  G4160 G3588  G2590 G0846

“Kwa hiyo ninawaambia, Ufalme wa Mungu utaondolewa kwenu na kupewa watu wengine wawezao kuzaa

matunda yake.

44 kat o6 TmeEowv €Mt tOov  AlBov Ttoltov, ouvBhaoBnoetay, €9’ ov
- aangukaye juu-ya - jiwe  hili atavunjika juu ambaye lakini
G2532  G3588 G4098 G1909 G3588 G3037  G3778 G4917 G1909 G3739
& av Téan, AKPAOEL  a0TOV.
ambaye litamwangukia litamsaga yeye Na
G1161 G0302 G4098 G3039 G0846

Yeye aangukaye juu ya jiwe hili atavunjika vipande vipande, lakini yule litakayemwangukia atasagwa kabisa.

"

45 Kal akovoavteg ol apxlepel kat ol daploaiol  TAG
waliposikia - makuhani-wakuu na - Pharisaioi - mifano
G2532 G0191 G3588 G0749 G2532  G3588 G5330 G3588
mapafoAdg  avtod, gyvwoav 0Tl Tepl  avt®v AEVEL.
yake walitambua kwamba  kuhusu wao anasema na
G3850 G0846 G1097 G3754 G4012  G0846 G3004
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Viongozi wa Makuhani na Mafarisayo waliposikia mifano ya Yesu, walitambua kuwa alikuwa akiwasema wao.

46 Kkal {ntolvteg auTov Kpatfjoa,, édopnbnoav ToUQ dxAoug, el
wakitafuta yeye kumkamata waliogopa - makutano kwa-sababu kama
G2532 G2212 G0846 G2902 G5399 G3588 G3793 G1893
gl mpodATnV  alTdv £LXOV.
nabii  yeye walimhesabu —

G1519 G439 0846 G2192

Wakatafuta njia ya kumkamata, lakini wakaogopa umati wa watu, kwa kuwa watu walimwona Yesu kuwa ni nabii.
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